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Netzteil

?�*��@� ��C����<CDJ�K�CN�CD;$

O��*��@� �&P�DJ�������CDQ

Gerät

,�������$��������@� ���#����?	���

R��U��
*������@� ��DJ

R��U�
"#� �CD�,�!Q%X 
(je nach Leistungseinstellung)

X�����

�����"#��?Y�[Y��C\C<����

1 Technische Daten
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Es freut uns, dass Sie sich für ein Bosch Gerät der Baureihe 
,^^����-�>����
"#������#�:����,�����/���������^���������
�
O�������$�:�#_��/	��,	
"#P���
�
*�$�����+���?#��R��U�������"'����
�����P������
�:�
��_���"#��^�������:��
�$����$������

2 Allgemeine Hinweise
 � Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig.
 � ,���#����^�������Q���������
	����������	��'���+	�����	����
+���������
*U������R�:���"#�	����Y�"#:�
��$�����+�
 � Schließen Sie das Gerät bei einem Transportschaden nicht an.

3 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
-����
�R��U��
�"#���������"#����$��:����$��P�:��"#����^������
;�����
��$���:�
�������
���U`���R�:���"#�

J���������^�����
�R��U�����@
 � gemäß dieser Gebrauchsanleitung.
 � ����O�������������������$�:�#_���,���^"#U�������"#�J������
dung fremder Produkte besteht kein Anspruch auf Garantie.
 � $���=��������/	��O:��wU"#���
 � im privaten Haushalt und in geschlossenen Räumen des häusli�
"#���-�+���
�:���=������*�������
 � bis zu einer Höhe von 2000 m über dem Meeresspiegel.

J���������^�����
�R��U����"#�@
 � zum Absaugen von Menschen oder Tieren.
 � zum Aufsaugen von gesundheitsschädlichen, scharfkantigen, 
heißen oder glühenden Substanzen.
 � $���Q�+
������/	��+��"#����	����w�

�����^�:
���$���
 � $���Q�+
������/	�����"#�����w���:�����	�����{*�	
�/���̂ �	+�
fen und Gasen.
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 � $���Q�+
������/	��Q
"#�P�=�`���
�|+�������}�������;��$���
�
anlagen.
 � $���Q�+
������/	��>	���
���:���
����"'��������~	*�������
 � zum Aufsaugen von Bauschutt.

>�������^�����
�R��U��/	������^��	�/��
	�����P������^��@
 � das Gerät reinigen.

4 Einschränkung des Nutzerkreises
 � ��
�R��U��'����/	��~��������:�����#������������:�������/	��
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder men�
�������U#��'������	��������������[�+�#��������N	������

���
:����$��������P������
���:���+
�"#������������	����:�$����"#�
��
�
�"#�����R�:���"#
���
�R��U��
���������
��������������
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.
 � ~���������+�����"#����������R��U��
*������
 � =�������������,����$��������������+�����"#�����"#�~������
	#���,���+
�"#����������"#��+�#����������

5 Sicherheitshinweise
�����̂ �����
�R��U��/��������P�:��"#����̂ ������
��̂ �"#��#���
�
#�����
��

  WARNUNG — Stromschlaggefahr!
 � -�
�"#���U`��=�*���������
������+U#���"#�

 � Y�����+�����
"#����
���"#*��
	�������+�=�*������������
Gerät durchführen.

 � Y���O��������[�
��$���������+���$���=�*���������
�R��U�
�
/����������������

 � [��� :�
"#U�����
� R��U�� 	���� ����� :�
"#U������ Y��$���
schlussleitung des Schnellladegeräts ist gefährlich.

 � Y�������:�
"#U�����
�R��U��:�����:���
 � Y�������R��U����������

�����	������:�	"#�����O:��wU�

che betreiben.
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 � ����~���������
����+���
 � Y�����+�����
"#����
���"#*��
	�������+�=�*������������

Gerät durchführen.
 � Eindringende Feuchtigkeit kann einen Stromschlag verursa�
chen.

 � ��
�R��U�����������
"#�	

�����=U�����/���������
 � Y�����
�R��U����	`���;��$��	����YU

����

��$���
 � ~���������*+���������	����;	"#���"'���������/������

den, um das Gerät zu reinigen.
 � [����:�
"#U������?
	������������Y��$��
"#��

�����������
Schnellladegerät ist gefährlich.

 � Y��� ���� Y��$��
"#��

�������� ���� #��`��� R��U���������
	�����U��������������~	���'��:�������

 � Y�������Y��$��
"#��

������������
"#��+���^*��$���	����
~���������~	���'��:�������

 � Y�������Y��$��
"#��

��������'��"'��P�����
"#���	����
verändern.

 � Y�"#������Y��$��
"#��

�������P�
	����������̂ ��"'���$���
#��P������
�����'�:���/	��Y��$�$����������

 � -�
�"#���U`��?�
�������	����
������+U#���"#�
 � ��
�����'�:���������
�̂ "#�����������U���������U`�����

Angaben auf dem Typenschild anschließen und betrei�
ben.

 � ��
�����'�:���������
�^"#�����������U�������:��������
vorschriftsmäßig installierte Steckdose mit Erdung an 
ein Stromnetz mit Wechselstrom anschließen.

 � J	��������Q�:��������
�R��U����

"#������:$���/	�������
'�:�������Y��$���������

  WARNUNG — Verbrennungsgefahr!
 � ����������
�
�����'_�����
�"#����,�����:����U������������
Verbindung mit brennbaren oder alkoholhaltigen Stoffen in 
Brand geraten.

 � Bei der Reinigung des Geräts keine brennbaren oder al�
'	#	�#��������^�	++��/���������
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  WARNUNG — Verletzungsgefahr!
 � ,������"#��>���������|++����������R��U��'_�����$��J������
zungen führen.

 � ����~�������P���
�;���P�����������������������~_�*���
������/	������|++����������R��U����������:������"#���
Teilen fernhalten.

 � Y�����
�=	#��	����������
�����+�Q����P�;����P�O#����
oder Mund richten.

 � Ein herabfallendes Gerät kann Personen gefährden.
 � ^�"#��
������P���

�'�����~��������������R��U��
*�����P�

��"#�������
������������#���������#U����

  WARNUNG — Gefahr durch Magnetismus!
 � Im Gerät enthaltene Permanentmagnete können elektroni�

"#��?�*��������:����w�

��P�$��,��;��$
"#������"#���	����
Insulinpumpen.

 � ���
	�����������'��	��
"#���?�*�����������

����CD"��
Mindestabstand zum Gerät einhalten.

  WARNUNG — Erstickungsgefahr!
 � ~������'_�����
�"#�J��*�"'���
����������:�������~	*+�$���
#���	����
�"#������������"'����������
��"'���

 � J��*�"'���
���������/	��~�������+���#������
 � ~��������"#������J��*�"'���
���������
*��������

���

  WARNUNG — Explosionsgefahr!
 � [���~��$
"#��

�'��������Q''��$���[{*�	
�	��:�������

 � ����Q''��/	�������P�;��$������������������^	��������
strahlung schützen.

 � ���� Q''�� /	�� ��

��� ���� �������������� ���"#���'����
schützen.

 � Y�������Q''��_++����
 � ������"#��:����$����Q''��/	�������������
�U�����+����

#�����P�$�D,��,��	'�������P����$��P�̂ "#��

���P�YU�����
oder Schrauben.
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  WARNUNG — Gefahr von Gesundheitsschäden!
 � Q�
�������:�
"#U�������Q''����
����������U�*+��
�������
fährlich.

 � Frischluft zuführen.
 � ,���,�
"#�������������Q�$����+
�"#���

 � Aus einem beschädigten Akku austretende Flüssigkeiten 
sind gefährlich.

 � Bei Hautkontakt sofort mit Wasser abspülen.
 � Bei Augenkontakt ärztliche Hilfe in Anspruch nehmen.

6 Sachschäden vermeiden
-��̂ �"#
"#U�������?#����R��U�P�}�:�#_��	������������R�����

�U�����$��/��������P�:��"#����^������
��;�����
��

ACHTUNG!
 � Aus einem beschädigten Akku austretende Flüssigkeit kann zu 
Sachschäden führen.

 � Benetzte Gegenstände prüfen und reinigen.
 � Beschädigte Gegenstände austauschen.

 � J��
"#��

����	����
"#��+'����������+
	#�����������-����
�����
������
���'_�����̂ "#U������+���*
����"#���;���:_����/���
ursachen, z. B. Parkett oder Linoleum.

 � �������+
	#����������U`�����+�Q:���$����*��+���
 � �����:�����$�����
����
��$���

 � O#��������
��$���,��
������$��$��
�����P�'���������	���������
Antriebsachse beschädigen.

 � Y���������
��	#��������
��$���,��
������$��/���������
 � Schmutz im Motor kann den Motor beschädigen.

 � Y�����
�R��U��	#������������#����:�����:���
 � ��
�R��U��'�������"#���
�"#���U`���������������>���
*	���
:�
"#U������������

 � Y�����
�R��U������U����	����>�
"#'��������#����
 � ��
�J��*�"'���
��������� +���>���
*	��$��"'����+:���#�

ren.
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7 Li-Ionen-Akkus

  WARNUNG — Brandgefahr!
 � -�
�"#���U`��Y��$������
�Q''�
P���
�����'�:��
�������
�
Schnellladegeräts ist gefährlich.

 � ����Q''����������������U������w����P�����/	��;��
����
������*+	#�����������

 � ����Q''���������J��:���������������,	
"#�R��U��/���
�������

 � ����Q''��������������O������������'�:���	��������O���
������^"#�����������U��������

 � Y���Q''�
�����^������	����+	��Q������J�/���������
 � �������������?	��Q''��/��
"#���`���Q''�
�����^������	����+	��
Q������J���������}���P���
#��:�����Q''�'�*�$��U�������������+�
$�����:��#�������
��
�������������"#���Q�������
*�	$�

�����
keine Folge eines Materialfehlers, Herstellungsfehlers oder 
Sachmangels.
 � ���"#�+	���������`��#����'_�����^��������������"#���J���
schleiß verzögern:
 �������̂ �������Q''���������>��*������:����"#�$��
"#���C����
����<�������+�
 ��������^�������Q''���������>��*������:����"#�$��
"#�����C�
���:�
��C����
 �Lagern Sie den Akku nicht über einen längeren Zeitraum  voll�
geladen oder komplett entladen.
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8 Hinweise zum Transport
�������#�����������?	����Q''�
�����������������Q�+	����������
des Gefahrgutrechts.
^���'_���������Q''�
�	#�����������Q�w�������+�����̂ ���`������
�
*	���������,����J��
�������"#���������������:�
	������Q�+	����
����������J��*�"'��������~���$��"#����P�$��,����+�����
*	���
oder Spedition.
Hier muss bei der Vorbereitung des Versandstücks ein Gefahr�
����[{*�����#��$���$	�����������
Y�����:�
"#U������Q''�
�/��
������

 � ����	++�����~	���'����:'��:���
 � ����Q''����:������"#�/��*�"'���
 � ��������	������J	�
"#��+�������[�*+U���������:��"#����
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Gerätebeschreibung   de

 1 � ���'���
"#��-��/��
��:	�����
� 
 (Q����		��;��#�	���%

 2   Saugrohr

 3   Entriegelungstaste Staubbehälter

 4   Flusensieb

 5     ��������
�����!�	�	�
"#��$
����%

 6   Anzeigefeld

 7   Regulierung Leistungsmodus

 8   Akku

 9   [��NQ�
�^"#�����

 10   Staubbehälter
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Zubehör   de

 1 elektrische Hartbodendüse (Soft Brush)

��� ��/����:����}�:�#_���U�����������������
�

�&� ��������������
�

�<� �w�{�:����������
�

��� �������	������
�

 6  2in1 Möbeldüse

�\� ���	
��	�
�����
�

 8 Ladekabel

 9 Schnellladegerät

 10 Saugschlauch

 11 Wandhalterung
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11 Ersatzteile
A   �������������
     Ersatzteilnummer: 12039584
     ��

�������� [�
��$
����� +��� ?#�

ren Staubsauger lässt Staub und 
Schmutz nicht in den Motorraum 
eintreten.

B   Akku BHZUB1850
     Ersatzteilnummer: 17006570
�������"#
���Q''���	����+	��Q������J�

5.0 Ah 
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1

2

12 Vor dem ersten Gebrauch
12.1 Gerät und Saugrohr zusam-

menstecken

Bild 1  
 � ��
�̂ ����	#����+�����R��U��
����
zen stecken und verrasten.

12.2 Saugrohr und Bodendüse zu-
sammenstecken

Bild 2
 � ���
�^����	#�� ��� ����,	�����
��
stecken und verrasten.

Hinweis:
Im täglichen Betrieb ist zum Absau�
gen von Teppichen und Hartböden 
�������'���
"#��-��/��
��:	�����
��
$��/���������

Achtung!
Bodendüse ist nicht geeignet 
$��� Q�+
������ /	�� ~�����������
����^"#��:��P�^*���$���P�^��"'���
������P�,��	'�������P��
��
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3 12.3 Akku und Gerät zusammen-
stecken

Bild 3
 � Akku über die Führungsschiene in 
das Gerät einsetzen und verras�
ten. 

 � Bei Bedarf kann ein neuer Akku 
�:�����
�����~���������
���������
folgender Ersatzteilnummer be�

������������@��\CC��\C�

Achtung!
Vor dem ersten Betrieb müssen
die Akkus des Geräts vollständig 
���������������
R��U��:$���Q''�
���������������
���+����������'�:��N^"#���������
gerät laden.
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12.4 Wandhalterung montieren

����[��
��$���������#���������+���
��
� ������ ���� Q�+:���#���� ��
�
R��U�
� ����� ��+������ ���� ������
J��
���:��'������*+	#�������
����
��������Q�+:���#�����
�����������
�
auch ohne Wandhalterung möglich.

Stromschlaggefahr!
-�
�"#���U`�� �	������ �
�� ���
fährlich. Prüfen, ob im Montage�
bereich Hausleitungen verletzt 
�������'_�����
��������#�����������"#��#	��$	��
tal oder vertikal über, unter oder 
neben einer Steckdose montieren.

Hinweis:
�J���������^���������������:���+���
die Montage der Wandhalterung an 
der Wand.

Bild 4
 � ���� ��	��*������ ��"#� /	���� ����
��#�������$�����������������/	��
unten in die Wandhalterung grei�
fen und die Frontplatte von innen 
aus der Verriegelung drücken.

 � ���� ����#��������� ��� ���� YU#��
einer Steckdose montieren.

Hinweis:
  Bitte beachten Sie, dass die Halte�
rung mit ausreichendem Abstand 
$���,	�����	�����������P��������
leichtes Einsetzen und Entnehmen 
��
�R��U��
�$�����U#����
����

4a
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4b  � ����'�������R��U��
��"'�����
����
dekabels von unten in die Wand�
halterung einfädeln und oben in 
die vorgeformte Mulde einlegen.

 � ������	��*��������+
��$�������/���
rasten.  
������	��*������
{���������R��U���
stecker in der Wandhalterung.

 � ����Y��$
��"'�����
�����'�:��
�
in die Steckdose stecken. 
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12.5 Zubehöre in der Wandhalte-
rung verstauen

����}�:�#_���'_�����*���$
*������
an der montierten Wandhalterung 
/��
������������

Bild 5
 � ���� ����#��������� :�
��$�� �����
^��"'*�U�$�� $��� Q�+:���#�����
von Zubehören mit Zubehörver�
bindung.

 � ��
�}�:�#_��/	����������������
�
���"'������������#���������
���
zen und verrasten. 

5
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7

6 12.6 Variablen Zubehörträger auf-
setzen

Bild 6  
 � ���� }�:�#_���U���� $�
������
drücken (1) und am Saugrohr be�
festigen (2).

12.7 Zubehöre im variablen Zube-
hörträger verstauen

Bild 7  
����}�:�#_���'_��������/����:����
Zubehörträger am Saugrohr ver�

������������"#������
*	�����������
den.
 � ����}�:�#_���/	��	:�������������
in den variablen Zubehörträger 
einsetzen und verrasten.
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13 �������	�
��
Sie können den Akku auf drei ver�
schiedene Arten laden.
����
����������������	�
�������-
fehlen wir das Schnellladegerät.

13.1 Mit Schnellladegerät laden

����:�����������Q���������:��"#����

Bild 8
 � ���� [�����������
��
��� ���"'���
(1) und den Akku nach hinten 
vom Gerät ziehen (2).

Ladevorgang
���� ����/	������ :������P� 
	:����
���� Y��$
��"'��� ��
� �������U��
�
in die Steckdose gesteckt und der 
Akku in den Ladeschacht einge�

��"'�������
���"#���
������������������/��+�#�
�����������������$�
�������
�Q''�
�
automatisch erkannt und abhängig 
/	��Q''����*������������
*�������
���� ���� ������
� 	*�������� �����
strom geladen.
�����"#� ����� ���� Q''�� ��
"#	���
����:���:��:���Q�+:���#�����������
degerät immer vollständig aufgela�
den.

Hinweis:
�U#����� ���� Q''�� �������� ����P�
läuft im Schnellladegerät ein Lüfter 
$���~�#��������
�^��������
���+�
ters ist normal und unbedenklich.

8
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13.2 Anzeigeelemente Schnellladegerät

,���'��"#��!
"#����%�������Q''��������$����
�����^"#��������/	��������������"#� 
"#�����
�,���'���
�����������Q''��������$�����
������
�����
�;�����
@�
�����^"#��������/	�������
�������_���"#P����������>���
peratur des Akkus im zulässigen Ladetemperaturbereich 
ist.

,���'��"#��!����
��%�������Q''��������$�����
 Bei einem Ladestand des Akkus von ca. 80 % blinkt die 
������Q''��������$���������
���
����� Q''�� '���� $��� 
	+	������� R�:���"#� ����	�����
�������

Full �������"#��������Q''��������$�����
���
� �������"#�� ���� ������� Q''��������$����� 
�������
siert, dass der Akku vollständig aufgeladen ist.
�O#��������
��"'����Q''��
������
�������
��������"#������
Q''��������$����P���

�����Y��$
��"'����������^��"'�	�
se eingesteckt ist und das Ladegerät betriebsbereit ist.

�������"#���	���Q''��������$�����
���
��������"#�������	����Q''��������$�����
������
����P�
dass die Temperatur des Akkus außerhalb des zulässi�
gen Ladetemperaturbereiches ist. Sobald der zulässige 
Temperaturbereich erreicht ist, schaltet das Ladegerät 
automatisch auf Schnellladung um.

,���'��"#���	���Q''��������$�����
���
�,���'��"#�������	����Q''��������$�����
������
�����
eine andere Störung des Ladevorganges. 
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9 13.3 In der Wandhalterung laden

Hinweis: 
����[��
��$���������#���������+���
��
� ������ ���� Q�+:���#���� ��
�
R��U�
��������+����������������J���
staubarkeit empfohlen.
��
�����������Q�+:���#�����
�����
lerdings auch ohne Wandhalterung  
möglich.

Hinweis:
��
�Y��$������������'�:���������
�
R��U�����U�����
�"#�:�����������
��
��
���	�����������:����'��"#�

Bild 9
 � ���
�R��U��/	��	:���������������
halterung einsetzen.

 � ����̂ ����
��$�����:���'���U#�����
des Ladevorgangs. 

 � Wenn der Akku vollständig gela�
den ist, leuchtet die Statusanzei�
ge einige Minuten lang, bevor sie 
erlischt.

 Hinweis: 
�-������/	��
�U�������������$��'	��
trollieren, trennen Sie das Gerät 
'��$�/	��Y��$������"#����"#��������
Statusanzeige.
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13.4 Mit Ladekabel laden

Hinweis:
��
�Y��$������������'�:���������
�
R��U�����U�����
�"#�:�����������
��
��
���	�����������:����'��"#�

Bild 10
 � ��
�R��U���������YU#��������̂ ��"'�
dose legen.

 � ����'�������R��U��
��"'�����
����
dekabels unten in den Anschluss 
des Gerätes stecken.

 � ����Y��$
��"'�����
�����'�:��
�
in die Steckdose stecken. 

 � ����̂ ����
��$�����:���'���U#�����
des Ladens. 

 � Wenn der Akku vollständig gela�
den ist, leuchtet die Statusanzei�
ge einige Minuten lang bevor sie 
erlischt.

 Hinweis: 
-������/	��
�U�������������$��'	��
trollieren, trennen Sie das Gerät 
'��$�/	��Y��$������"#����"#��������
Statusanzeige.
��������
�R��U����"#��:����$������P�
können Sie es laden.

10
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14 Akkuanzeige
Bild 11

�����[�
�����Q�$�������:����������
dezustand des Akkus an. 

 �     
Akku voll aufgeladen

 �     
    mittlere Restladung

 �   
    

    geringe Restladung  
����,���'������ ���$����[�P�
	���������

Q''������������������������

 �  
   Erlischt die Statusanzeige, ist der 
Akku leer.

11
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12

13

15 Saugen
15.1 Gerät einschalten

Bild 12
 � [��NQ�
�^"#������  drücken. 
 � Im Betrieb leuchtet die Statusan�
zeige Auto standardmäßig.

15.2 Saugkraft regeln

Bild 13
 � ���"'���^���+ um von Auto auf 
Turbo zu schalten.  
����̂ ����
��$�����Turbo leuchtet. 

 � ���"'���^���– um von Auto auf 
Eco zu schalten.  
����^����
��$�����Eco leuchtet.

Hinweis:
 � -��/	��["	���+�>��:	�$��
"#�����P�
������+ drücken.

 � -��/	��>��:	���+�["	�$��
"#�����P�
��������+�– drücken.
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15.3 Saugmodi

;����
�����^���������:��
�"#�P�����
"#���^����	��
�+������"#��,_����
geeignet ist.

Bild 14

Saugmodus: Auto 

 � Für das Absaugen von Teppichen 
und Hartböden bei geringer Ver�
schmutzung.

 � ��
� R��U�� 
������ ��� ^����	��
�
Auto in Abhängigkeit vom Boden�
belag die optimale Leistung ein.
�����"#� ����� ���� ���+$���� 	*���
miert.

������
������� �!"!#����� ����� 

 � Zum täglichen Absaugen von Hart�
böden und stark verschmutzten 
Teppichen und Teppichböden.

 � Das Gerät erzielt eine kürzere 
Laufzeit mit bestem Saugergeb-
nis.

Hinweis:
Saugen mit Zubehör nur mit Saug�
modus Turbo.

Saugmodus: Eco 
 � Zum Absaugen von Hartböden, 
��*
����"#��� >�**�"#��� ����
Teppichböden bei geringer Ver�
schmutzung.

 � ��
� R��U�� /��:���"#�� ��������
Energie.

!

14
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15 15.4 Saugen mit Saugschlauch

Mit dem Saugschlauch können Sie 

"#���������"#:����^�������:�
	��
ders einfach reinigen, z.B. im Auto.

Bild 15

 � Zubehöradapter des Saugschlau�
ches auf das Gerät stecken und 
verrasten.

 � ��
��� ��+� ���� }�:�#_����*����
des Saugschlauches stecken und 
verrasten.

Hinweis:
����^���
"#���"#��������
�"#���"#�
für elektrisch betriebenes Zubehör.
  

 � }���=���������/	��
"#���������"#�
baren Stellen (z.B. hinter Gegen�

�U����%� ���� w�{�:���� ^����
schlauch nutzen.
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15.5 Saugen mit Zubehör

��
�}�:�#_��'����*���$
*���������
der Wandhalterung oder dem vari�
�:����}�:�#_���U����/��
���������
den.

Bild 16 
}�:�#_�����"#����"'�����
�[������
gelungsknopfes:
 � nach unten aus der Wandhalte�
rung ziehen oder 

 � aus dem variablen Zubehörträger 
entnehmen.

 � ��
�}�:�#_�� �����"#�,����+���+�
das Gerät, das Saugrohr oder den 
Saugschlauch stecken.

 � Y�"#�R�:���"#�����}�:�#_�������
der in der Wandhalterung Bild 6  
oder dem variablen Zubehörträ�
ger Bild 7  verstauen.

16
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17 15.6 $���%$������
���

Bild 17 
Zur intensiven Reinigung von Pols�
termöbeln.
 � ��
�}�:�#_�� �����"#�,����+���+�
das Gerät oder den Saugschlauch 
stecken.

Hinweis:
Gerät im Saugmodus Turbo. Even�
������ ��*
�#��� �
� 
�"#P� ��
�R��U��
in den Saugmodus Auto zurückzu�
������������"#�O:��wU"#��:�
"#�+�
+��#������
��	�
���
��������
����

�

�"#����"#��:���������

����������+�
sich nicht am Polster festsaugen.

 � }���=���������������	
��	�
������
se einfach mit dem Gerät absau�
gen.
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15.7 Flexible Fugendüse

Bild 18 
Zum Absaugen von Fugen und 
Ecken, etc.
 � ��
�}�:�#_�� �����"#�,����+���+�
das Gerät oder den Saugschlauch 
stecken.

15.8 Mini-Power-Düse

Bild 19 
�	�	��
��������
��+�������	*�������
Reinigung von Matratzen etc.
 � ��
�}�:�#_�� �����"#�,����+���+�
das Gerät oder den Saugschlauch 
stecken.

18

19
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20 15.9 Multi-Fugendüse

Bild 20 
Zum Absaugen von Fugen und 
Ecken, etc.
 � ��
�}�:�#_�� �����"#�,����+���+�
das Gerät oder den Saugschlauch 
stecken.

 � Zum Saugen in Schubladen etc.
Q�+
��$���+�������
��
"#��:���

Zum Absaugen von Tastaturen und 
Besteckschubladen etc.
 � �������������
������Q�+
��$�����
zen.
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21a 15.10 2in1 Möbeldüse

Bild 21 
Zubehör je nach Bedarf auf Saug�
rohr, Gerät oder Saugschlauch ste�
cken und verrasten.

2in1 Möbeldüse mit Borstenkranz
 � Zum Absaugen von Wänden, emp�

����"#��� O:��wU"#��P� >�
"#���
��"�,	�
���'���$����������
������
fach nach unten schieben.

 � }���=���������/	��
"#���������"#�
baren Stellen (z.B. hinter Gegen�

�U����%� ���� w�{�:���� ^����
schlauch nutzen.

21



36

de   Saugen

21b 2in1 Möbeldüse ohne Borstenkranz
 � Zum Absaugen von Gardinen, etc.
,	�
���'���$� ���� ��
�� ���+�"#�
zurückschieben.

Hinweis:
}��� =��������� /	�� ��*
����"#���
�����������P�����$�,��R�������P����
geln Sie bitte in den Saugmodus 
Eco runter.

 � Zur Reinigung die 2in1 Möbeldüse 
einfach mit dem Gerät absaugen.
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22 15.11 Elektrische Hartbodendüse 
(Soft Brush)

Bild 22
Zum Absaugen von harten Boden�
:��U����!����
��P����'�����
��%
 � Hartbodendüse auf den Zubehör�
adapter des Saugrohr stecken 
und verrasten.

15.12 Treppensaugen

Bild 23
Beim Saugen auf Treppen kann, 
zur besseren Erreichbarkeit, das 
Saugrohr auch demontiert und die 
Bodendüse direkt am Gerät aufge�

��"'���������
��
�^����	#��'����
	������ �������
montierten Wandhalterung verstaut 
�������

23
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25

16 Nach der Arbeit
16.1 Gerät ausschalten

Bild 24 
Y�"#� ���� ^������ ��
� R��U�� ��
�
schalten.
 � [��NQ�
�^"#������  drücken.
 � ����^����
��$���������
"#��

16.2 Gerät verstauen

Bild 25 
 � Gerät auf die Wandhalterung auf�
setzen.

� ��-������$�$��
*������������*+	#�
len das Gerät in der Wandhalte�
�����$��/��
���������
�R��U��'����
auch bei voll geladenem Akku im�
mer in der Wandhalterung aufbe�
��#����������

Achtung!
-������-�'�**�����
�R��U��
�$��
vermeiden, stellen Sie es sicher 
in eine Wandecke oder setzen Sie 
das Gerät auf die Wandhalterung.
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27

26 16.3 Füllstand des Staubbehälters 
prüfen

Bild 26
Leeren Sie den Staubbehälter spä�
testens, nachdem der Füllstand die 
Markierung max

......�����"#��#����-������
gutes Saugergebnis zu erzielen, lee�
ren Sie den Staubbehälter nach je�
dem Saugvorgang.
Wir empfehlen, den Staubbehälter 
nicht über die Markierung hinaus 
zu befüllen, da das zu einer sehr 
starken Verschmutzung des Filters 
führt.
Bei dem Entleeren des Staubbehäl�
ters auch immer den Verschmut�
zungsgrad der Filtereinheit kontrol�
lieren und bei Bedarf diese 
entsprechend der Anleitung 18 Fil-
����	��� säubern. Bild 33

Achtung!
���������������������
������:����:�
geschaltetem Gerät möglich. 
Y�����
�	#��������
��$����������
einheit saugen. 

16.4 Staubbehälter entnehmen

Bild 27
 � ���� [�����������
��
��� !�%� ����
cken und den Staubbehälter ent�
nehmen (2).
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28 16.5 Staubbehälter entleeren

Bild 28
 � Filtereinheit aus dem Staubbehäl�
ter entnehmen.

 � Staubbehälter über einer Abfall�
tonne entleeren.

   Sie können den Staubbehälter 
ggf. mit einem feuchten Tuch aus�
��
"#���

 � Entfernen Sie eventuell vorhande�
nen Schmutz unterhalb der Aus�
���+_++�����
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29 16.6 Staubbehälter einsetzen

Bild 29
 � Filtereinheit in den Staubbehäl�
ter einsetzen, dabei unbedingt 
auf den richtigen Sitz achten und 
leicht andrücken.

 � Staubbehälter in das Gerät ein�
setzen und hörbar verrasten.

Achtung!
Sollten Sie beim Einsetzen des 
Staubbehälters einen Wider�
stand bemerken, überprüfen Sie 
bitte die Filter auf Vollständigkeit 
und den richtigen Sitz von Filter�
einheit und Staubbehälter. 
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31

30

32

17 Demontage
17.1 Gerät und Saugrohr lösen

Bild 30 
 � ���� [�����������
��
��� ���"'���
und das Saugrohr aus dem Gerä�
testutzen ziehen.

17.2 Saugrohr und Bodendüse lö-
sen

Bild 31
 � ����� [�����������
��
��� ���"'���
und das Saugrohr aus der Boden�
düse ziehen.

17.3 Akku vom Gerät entfernen

Bild 32
 � ����� [�����������
��
��� ���"'����
(1) und den Akku nach hinten 
vom Gerät ziehen (2).

 � Bei Bedarf kann ein neuer Akku 
�:�����
�����~���������
���������
folgender Ersatzteilnummer be�

������������@��\CC��\C�
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a 18 �������	���

Achtung!
���������������������
������:����:�
geschaltetem Gerät möglich.

18.1 Flusensieb reinigen

Bild 33
��
����
��
��:�
	��������������U`��
���� Q:
�U����� ���������� ������P�
damit das Gerät optimal arbeitet.

 � Bitte schalten Sie das Gerät aus, 
um das Flusensieb zu reinigen.

 � Staubbehälter aus dem Gerät ent�
nehmen. Bild 27

 � Filtereinheit aus dem Staubbehäl�
ter entnehmen. Bild 28

 � Flusensieb reinigen.
 � In der Regel ist es ausreichend, 
�������
����
��
��:�:�������[���
leerung des Staubbehälters leicht 
geschüttelt oder ausgeklopft 
����P� ������ 
�"#� �_���"#��
Schmutzpartikel lösen. Bild 33a

 � Wenn dies nicht ausreicht, ver�
������� ^��� :����� ���� +��"#��
�
Tuch, um die Schmutzpartikel an 
����O:��wU"#��$�����+��������
Bild 33b
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35a

18.2 �������������� &'���������(-
�����)���������

Wir empfehlen die Reinigung des 
��������
����
�����������[���������
des Staubbehälters.

Bild 34
 � Bitte schalten Sie das Gerät aus, 
���������������
�����$�����������

 � -��^���:�����^"#���$�/	�����
������
����� $�� ���+�����P� ����
~��:��� �����
���
� �������� ���
��C�����#����

18.3 ���������������������*��

Bild 35
Bei besonders starker Verschmut�
$����'����������������
�������"#�
��
��'�	*+���������

 � ������������
���������������-#��
zeigersinn drehen und aus dem 
Flusensieb entnehmen.

,��� ��+�'���� ��������
����� '����
�:��� ��
����� ~���������
�� ������
folgender Ersatzteilnummer ein 
������ :�
������������@� 12039584. 
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35b

36

��������
������:���������Q:+����	��
ne ausklopfen.
 � ������������
������
�������"#�
	�
+	��� ��"#� ���� =��������� �������
einsetzbar.

Achtung!
������������
��������+���"#����
�
����
"#����������

 � ��
����
��
��:��:���������Q:+����
tonne entleeren. 

Bild 36
 � ��������
����� ��� ��
� ���
��
��:�
���
��$��� ���� ���"#� ���#��� ���
-#�$�����
����/����
����

 � Filtereinheit in den Staubbehälter 
einsetzen, dabei auf den richtigen 
Sitz achten. Staubbehälter in das 
Gerät einsetzen und hörbar ver�
rasten. Bild 29
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19 Reinigung 
19.1 Bürstenwalze der elektri-

schen Universalbodendüse 
reinigen

Vor jeder Wartung das Gerät aus�

"#������:$���/	������'�:��������
nen.

Bild 37
 � ,��
������$�� ���"#� ���#��� ���
��������-#�$�����
���������������
und seitlich aus der Bodendüse 
ziehen. Bild 37a

 � ���� ,��
������$�� /��+���� �:���
eine Selbstreinigungsfunktion. 
Hierfür schneiden Sie mit einer 
^"#�������$����������:���������
den Seiten die Haare und Faser 
der Länge nach durch. Bild 37b

 � ,��
������$�� ��� ���� ,	�����
��
���
"#��:����������"#����#������
-#�$�����
����/����
�����Bild 37c  
+ Bild 37d

 � Bei anschließendem Betrieb der 
,��
������$���:���&C�^�'������
����������
�����	����
"#�������
saugt.

Achtung!
���� ���'���
"#�� -��/��
��:	����
düse darf nur mit montierter 
,��
������$�����,�����:����	��
�����������

a

c

d
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38 a

b

c

d

19.2 Bürstenwalze der elektri-
schen Hartbodendüse reini-
gen

Vor jeder Wartung das Gerät aus�

"#������:$���/	������'�:��������
nen.

Bild 38
 � Hartbodendüse vom Gerät tren�
nen. Bild 31  

 � ;���:	�����
����������-����
���
te nach oben hinlegen. 

 � Entriegelungstaste drücken und 
Verschluss nach oben klappen. 
Bild 38a   

 � ,��
������$����
�����;���:	����
düse nehmen. Bild 38b

 � ,��
������$������������
 � ,��
������$�����������
��
��$����
Bild 38c

 � Verschluss schließen und verras�
ten. Bild 38d

Achtung!
����;���:	�����
�����+���������
�	��������� ,��
������$�� ��� ,��
����:����	������������
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b

a

c

19.3 Bürstenwalze der Mini-Power 
Düse reinigen

Vor jeder Wartung das Gerät aus�

"#������:$���/	������'�:��������
nen.

Bild 39
 � ,��
������$�� ���"#� ���#��� ���
��������-#�$�����
���������������
����
�����"#���
�������
��$��#����
Bild 39a

 � Fäden und Haare mit der Schere 
entlang der Borsten oder der 
Schneidenut durchschneiden. 
Bild 39b

 � ,��
������$�� ��� ���� ��
�� ����

"#��:��� ���� ���"#� ���#��� ���
-#�$�����
����/����
�����Bild 39c

Achtung!
����������	������
�����+���������
�	��������� ,��
������$�� ��� ,��
����:����	������������
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19.4 Reinigungshinweise

Vor jeder Reinigung des Geräts muss dieses ausgeschaltet und 
/	������'�:������������
�����R��U������}�:�#_���������
�~��
��

�	++�'_���������������#�����
�:��"#���~��
�
�	++������������
*w�����������

   Keine Scheuermittel, Glas- oder Allzweckreiniger ver-
wenden. Gerät niemals in Wasser tauchen.

Technische Änderungen vorbehalten. 

20 Störungen
20.1 Fehleranzeige 

Bild 40

Beim Vorliegen einer Störung leuch�
tet die Fehleranzeige und das Gerät  
'������"#�������
"#�������������

Für die Fehlerbehebung beachten 
Sie die Tabelle in 20.2 Störungen 
beheben.
 � Beseitigen Sie die Störung. 
 � ���� ��#�����$����� ����
"#�� ����
��
�R��U��'�����������/���������
�������

 � Lässt sich die Störung nicht be�
heben, kontaktieren Sie unseren 
~���������
��

40
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20.2 Störungen beheben

~��������^�_����������?#����R��U��'_�����^���
��:
��:�#�:����
Y��$���^�������?�+	�����	����$���^�_����
:�#�:���P�:�/	��^���
����~���������
��'	���'��������̂ 	�/���������̂ ������_�����~	
�
ten.

Störung Ursache Störungsbehebung
Gerät funktio�
niert nicht.

Akkustatus�
anzeige zeigt 
keinen Status 
an. 

Rote Feh�
leranzeige 
leuchtet für 
10 Sekunden.

Akku lädt 
nicht.

Akku ist nicht 
korrekt einge�
setzt.

 � Setzen Sie den Akku kor�
rekt ein, siehe 12.3 Akku 
und Gerät zusammenste-
cken.

Akku ist nicht 
geladen.

 � Laden Sie den Akku, siehe 
����������	�
��.

Akku ist über�
hitzt oder unter�
kühlt.

 � Schalten Sie das Gerät 
aus und trennen Sie das 
Gerät von der Stromzu�
fuhr, siehe 16.1 Gerät 
ausschalten.

 � Warten Sie, bis der Akku 
die Raumtemperatur ange�
nommen hat.

Gerät ist über�
hitzt oder unter�
kühlt.

 � Schalten Sie das Gerät 
aus und trennen Sie das 
Gerät von der Stromzu�
fuhr, siehe 16.1 Gerät 
ausschalten.

 � Warten Sie, bis das Gerät 
die Raumtemperatur ange�
nommen hat.

Falsches 
����'�:��N����U��
������/������
det.

 � Y�����������+����
�
����'�:��N����U��/���
������P�
��#��13.1 Mit 
Schnellladegerät laden 
:$�� 13.4 Mit Ladekabel 
laden.
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Störung Ursache Störungsbehebung
Staubbehäl�
ter lässt sich 
nicht einset�
zen.

Filtereinheit ist 
nicht vollstän�
dig.

 � Prüfen Sie, ob die Filter�
einheit vollständig ist, 
siehe �
��������	���+

Filtereinheit 
oder Staubbe�
hälter sitzt nicht 
richtig.

 � Prüfen Sie, ob die Filter�
einheit und der Staubbe�
hälter richtig eingesetzt 
sind, siehe 16.6 Staubbe-
hälter einsetzen.

Saugkraft 
lässt nach.

��
�P�=	#��	����
Schlauch sind 
blockiert oder 
verstopft.

 � Schalten Sie das Gerät 
aus und trennen Sie das 
Gerät von der Stromzu�
fuhr, siehe 16.1 Gerät 
ausschalten.

 � Prüfen Sie, ob der Luft�
'�����/	��������
��:�
����
das Gerät verstopft ist.

Staubbehälter 
ist voll.

 � Schalten Sie das Gerät 
aus und trennen Sie das 
Gerät von der Stromzu�
fuhr, siehe 16.1 Gerät 
ausschalten.

 � Leeren Sie den Staubbe�
hälter, siehe 16.3 Füll-
stand des Staubbehälters 
prüfen bis 16.5 Staubbe-
hälter entleeren.

Filter ist ver�
stopft.

 � Schalten Sie das Gerät 
aus und trennen Sie das 
Gerät von der Stromzu�
fuhr, siehe 16.1 Gerät 
ausschalten.

 � Reinigen Sie die Filterein�
heit, siehe �
��������	���+
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21 Kundendienst

DE Deutschland
   BSH Hausgeräte Service GmbH
� � �}���������'
�����+���'������;��
���U��
   Trautskirchener Straße 6 – 8
� � ��C<&��Y���:���

� � �O������Q�+����

����
�����/�������������?�+	
������@
   ����:	
"#�#	���"	�N��N

  Reparaturservice, Ersatzteile & Zubehör,     
� � ��	��'��?�+	�����	���@
   Tel.: 0911 70 440 040
� � �[�����@�'������������:
#��"	�

AT  Österreich
   BSH Hausgeräte Gesellschaft mbH
   Werkskundendienst für Hausgeräte
   Quellenstrasse 2a
   1100 Wien

  Online Reparaturannahme, Ersatzteile und Zubehör und
� � /�������������?�+	
������@
   ����:	
"#�#	�����

  Reparaturservice, Ersatzteile & Zubehör,
   Produktinformationen
��� >���@�C��C���C����X
��� [�����@�/���
�	�����
����#���:
#��"	�
� � X����
�������&���>�����/	��C\@CC�:�
���@CC�-#��+���^��
   erreichbar.
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22 Entsorgung
����
�
�R��U���
�����
*��"#�����������	*U�
�
"#���=�"#��������C��N��N[-��:���[��'��	��
���� [��'��	��'������U��� !��
��� ���"���"���
�������"��	��"�����*��������[[[%���'����
zeichnet.
����=�"#���������:������=�#����+��������[-�
����� �������� =�"'��#��� ���� J����������
der Altgeräte vor."

Hinweise zur Entsorgung

 � Verpackung
� �����J��*�"'����
"#��$����
�R��U��/	��,�
"#U���������+�����

>���
*	����̂ ���:�
��#����
�������+�������"#�������������������
ist deshalb recycelbar. Entsorgen Sie nicht mehr benötigte Ver�
*�"'���
������������ ��� ���� ^�����
������� +��� ��
� J������
tungssystem »Grüner Punkt«.

 � Altgerät
� ��Q�����U������#������/���+�"#��	"#�����/	�����������������R�:���

^�����
#��:�?#����
��������
�R��U��:���?#����;U������:$������
����=�"�"����"������$���������/�����������:��Q'�������[���

	�����
�������+������^���:�����:���?#����;U������	����?#����
R�������/�����������

 � Entsorgung Filter und Staubbeutel
� �������������̂ ���::������
������
�������/����U���"#�������������

en hergestellt. Sofern sie keine Substanzen enthalten, die für 
den Hausmüll verboten sind, können Sie über den normalen 
;��
��������
	�����������
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 � Batterien
 �R��U`��������	*U�
"#���=�"#��������CC�N��N[R���

�����+�'�

���	����/��:���"#���Q''�
N,��������������������
�����������
����������������"#����������/����������$���+�#����������

   

 ���?	�@
 �,�����:��"#����^�������;�����
�����Q:
"#�����8 Hinweise zum 

Transport.

 Änderungen vorbehalten.
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������"#
��#������,����������P�����J	���

��$����������-�+������
��
����R����������
�����:�
"#���:��P���

�������R��U#����
����
/��*w�"#����
������
�J��'U�+��
���
�����~��+/���������������[���:��#������:���#���

�������
�
�R��U�����
��������R�����������U`�������"#
��#������,��������
gen:

1.  Wir beheben unentgeltlich nach Maßgabe der folgenden Bedingungen 
!Y�������%��U��������R��U�P�������"#���
��"#���+��������������������N
	����;��
�������
+�#����:���#��P������
�����
���/��$����"#���"#���
��
stellung und innerhalb von 24 Monaten nach Lieferung an den Erstend�
�:��#���������������������}�����
�"#�����������������#��:�/	�����	�
�������:����+�����P������/�������P���

��
�
�"#��������������������	����
Herstellungsfehler handelt.

��������R����������
���"'��
�"#���"#����+�$��:��"#��"#��>���������$�,��R��
�
	����~��
�
�	++�:$���R��#���*����[:��+���
���
���	�����
����>����P�
die einem gebrauchsbedingten oder sonstigen natürlichen Verschleiß 
unterliegen

�����[����R�������*w�"#���������"#����
���_
�����"#�������+������Q:���"#���
����/	������^	���,�
"#�++��#���P�����+������������R�:���"#
������"#�
keit des Gerätes unerheblich sind, oder durch Schäden aus chemischen 
�������'��	"#���
"#���[�����'������/	����

��P�
	����������������
�
��	������-�����:�����������	����
�"#+�������,�����:
:�����������
	�����������
�R��U��
	�
�������������������^�	++������,���#��������
kommen ist.

�����[:��
	�'����'�����R���������:���	�����������P�����������U��������
Gerät auf Transportschäden, die nicht von uns zu vertreten sind, nicht 
fachgerechte Installation und Montage, Fehlgebrauch, eine nicht haus�
#���
�:��"#��Y��$���P������������w����	����Y�"#�:��"#�����/	��,��
�������
��	�����	�����#�����
���$���"'$�+�#����
����

���������R���������
*��"#�����
"#�P������=�*���������	����[�����++��/	��
���
	����/	����	�����������P�����#���$��/	����
���"#�����U"#�����

���P�	�����������
����R��U�������[�
��$������P�[��U�$���
��	����}�:��
#_��������/��
�#���������P�����'�����O�������������
�������������"#�����
��+�'��/����
�"#�������

Bosch-Infoteam 
(Mo-Fr: 8.00-18.00 Uhr erreichbar)
Y$��;�"����	
�"����	"
�
�
"�	��+
��
��
�
3� 
und Bedienungsfragen zu kleinen Hausgeräten:  

Tel.: 0911 70 440 040 oder unter

bosch-infoteam@bshg.com 
Nur für Deutschland gültig!

DE Garantiebedingungen  
BSH Hausgeräte GmbH, Deutschland 

Stand: Januar 2021 

23 Garantie
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&�������R����������
�������+	��������������
�P���

�������#�+���>�������"#�
��
�������#�������������"#���
������
��$��	�������"#��������+�����>���
�����
��$���������

������R��U��P�����$����:���!$�,������~�%�����
*	��������������'_����P�����
für die unter Bezugnahme auf diese Garantie eine Garantieleistung be�
��
*��"#������P�
������
������U"#
�����������~���������
�
������	����
unserem Vertragskundendienst zu übergeben oder zuzusenden. Instand�
setzungen am Aufstellungsort können nur für stationär betriebene (fest�

��#����%�R��U���/���������������

�����[
��
��������
�����~��+:������������+��������	���������
���
���������
~��+������/	�$��������[�
��$���>�������#��������
���[���������:���

<���̂ 	+��������Y�"#:�

������/	����
��:����#��������	����+�#�
"#�U��P�
����������#��:�����	:�������������R�������$������+����
"#���
�[���
�:��#���
�'	
���+��������"#���������[�
��$���
������	'�����R��U��*	���
folio geliefert.

����R����������
�������:����'��������������J���U������������R��������
+��
�P��	"#�
��$���
�������������R�������+��
��������+������R�������+��
��
für eingebaute Ersatzteile endet mit der Garantiefrist für das ganze Ge�
rät.

6.  Weitergehende oder andere Ansprüche, insbesondere solche auf Ersatz 
��`��#��:���
�R��U��
����
���������^"#U����
������
	����������;�+�
�������"#��$����������
��$��"#�����	�������
������
��
"#�	

���

���
��R�������:������������������+���R��U��P������������
"#�������'��+��
����:�����:����������
�������R��U����������������
����������[-N����[�>Q�/��:��"#��!�}��������%�
und dort betrieben, die die technischen Voraussetzungen (z.B. Spannung, 
�������$P�R�
�����P���"�%�+�����
�}����������+���
�����������+�������������
������-�����:��������������������
���P������������R�������:�����������
��
�}��������
P�
	���������������
������������~���������
����$�#�:���
���
��'_�����^���:������������
/������������
�}��������
���+	�������,���
J��:������������U�������`��#��:�����[-N����[�>Q�����
"#������R��������

Beachten Sie unser weiteres Kundendienstangebot:
Auch nach Ablauf der Garantie stehen Ihnen unser Werkskundendienst und 
unsere Servicepartner zur Verfügung.

BSH Hausgeräte GmbH 
Carl-Wery-Straße 34 
81739 München, GERMANY
A Bosch Company
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de   Garantie

Carl-Wery-Straße 34
81739 München

www.bosch-home.com

Register your new device on MyBosch now and profit directly from:

Free and easy registration – also on mobile phones:

Expert advice for your Bosch home appliances, need help with problems  
or a repair from Bosch experts.
Find out everything about the many ways Bosch can support you:
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8001280695               030202


